
Num
Chapter 10

Nepali Interlinear
Reference: Nepali ERV

ר1 וַיְדַבֵּ֥
र–बोल्नुभयो
H1696

יְהוָה֖
परमप्रभुले
H3068

אֶל־
तफर्
H0413

ה מֹשֶׁ֥
मोशालाईर्
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
भन्दै:
H0559

परमप्रभुले मोशालाईर् भन्नुभयोः

ה2 עֲשֵׂ֣
बनाउ

לְךָ֗
आफ्नो–लािग

֙ שְׁתֵּי
दुईर्वटा
H8147

ת חֲצֽוֹצְרֹ֣
तुरही
H2689

סֶף כֶּ֔
चाँदीका
H3701

ה מִקְשָׁ֖
कुटाई–गिरएका
H4749

ה תַּעֲשֶׂ֣
बनाउ

אֹתָ֑ם
ितनलाईर्;
H0853

וְהָי֤וּ
र–हुनेछन्
H1961

לְךָ֙
ितमीको–लािग

לְמִקְרָ֣א
बोलाउनको–लािग
H4744

ה עֵדָ֔ הָֽ
समुदायलाईर्
H5712

ע וּלְמַסַּ֖
र–कूच–गराउनको–लािग
H4550

אֶת־
(िचन्ह)
H0853

מַּחֲנֽוֹת׃ הַֽ
छाउनीहरूलाईर्।
H4264

“दुईवटा तुरहीहरू बनाऊ। चाँदी िपटेर तुरहीहरू बनाउनू। यी तुरहीहरू मािनसहरूलाईर् एक साथ भेला गराउनु तथा कित बेला छाउनीबाट यात्रा शुरू गनुर् पनेर् 
शंकेतको िनिम्त प्रयोग गिरनेछ।

וְתָקְע֖ו3ּ
र–बजाउन्
H8628

בָּהֵן֑
ितनमा

וְנֽוֹעֲד֤וּ
र–भेला–हुनेछन्
H3259

אֵלֶי֙ךָ֙
ितमीकहाँ
H0413

כָּל־
सबै
H3605

ה הָעֵ֣דָ֔
समुदाय
H5712

אֶל־
तफर्
H0413

תַח פֶּ֖
ढोकामा
H6607

הֶל אֹ֥
पाल
H0168

ד׃ מוֹעֵֽ
भेटघाटको।
H4150

यिद दुवै तुरहीहरू लामो तानेर बजाईर्यो भने सबै मािनसहरू भेट हुने पालको प्रवेशद्वारमा भेला हुनेछन्।

וְאִם־4
र–यिद

בְּאַחַ֖ת
एउटामा–मात्र
H0259

עוּ יִתְקָ֑
बजाउन्,
H8628

וְנוֹעֲד֤וּ
त–भेला–हुनेछन्
H3259

אֵלֶי֙ךָ֙
ितमीकहाँ
H0413

ים הַנְּשִׂיאִ֔
प्रधानहरू

י רָאשֵׁ֖
मुिखयाहरू

י אַלְפֵ֥
हजारहरूका
H0505

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
ईस्राएलका।
H3478

तर जब एउटा मात्र तुरही लामो बजाईन्छ तब केवल कुलनायकहरू मात्र ितमीलाईर् भेट्न आउनेछन्। ती प्रमुखहरू ईस्राएलका बाह्र कुल समूहका हुन्।

ם5 וּתְקַעְתֶּ֖
र–बजाउ
H8628

תְּרוּעָה֑
जयकारको–ध्विन
H8643

֙ וְנָֽסְעוּ
र–कूच–गरनेछन्
H5265

מַּחֲנ֔וֹת הַֽ
छाउनीहरू
H4264

הַחֹנִ֖ים
डेरा–गरेका
H2583

דְמָה׃ קֵֽ
पूवर्तफर् ।

“जब ितमीहरूले तुरही बजाएर जागरन ध्वनी िदन्छौ, पूवर्मा छाउनी बनाउने मािनसहरूले यात्रा शुरू गनेर् छन्।

ם6 וּתְקַעְתֶּ֤
र–बजाउ
H8628

תְּרוּעָה֙
जयकारको–ध्विन
H8643

ית שֵׁנִ֔
दोस्रो
H8145

֙ וְנָֽסְעוּ
र–कूच–गरनेछन्
H5265

מַּחֲנ֔וֹת הַֽ
छाउनीहरू
H4264

הַחֹנִ֖ים
डेरा–गरेका
H2583

תֵּימָנָ֑ה
दिक्षणतफर् ;
H8486

תְּרוּעָ֥ה
जयकारको–ध्विन
H8643

יִתְקְע֖וּ
बजाऊन्
H8628

ם׃ לְמַסְעֵיהֶֽ
ितनीहरूको–कूचहरूको–लािग।
H4550

जब ितमीहरूले दोस्रो पल्ट तुरहीको सूक्ष्म ध्वनी िदन्छौ दिक्षणका छाउनीमा रहेकाहरूले यात्रा शुरू गछर्न्। ितनीहरूले यात्रा शुरू गराउँदा चेतावनीको तुरही 
बजाउनुपछर्।

יל7 וּבְהַקְהִ֖
र–जब–भेला–गराउँदा
H6950

אֶת־
(िचन्ह)
H0853

הַקָּהָל֑
सभालाईर्
H6951

תִּתְקְע֖וּ
बजाउ
H8628

א ֹ֥ וְל
र–नगनूर्
H3808

יעוּ׃ תָרִֽ
जयकारको–ध्विन।
H7321

तर जब ितमीहरू मािनसहरूलाईर् भेला गराउँछौ भने तुरही दीघर् फुक्नु पछर् तर चेतावनी ध्विन नदेऊ।
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וּבְנֵי8֤
र–छोराहरूले

֙ אַהֲרֹן
हारूनका
H0175

ים הֲנִ֔ הַכֹּ֣
पुजारीहरूले
H3548

יִתְקְע֖וּ
बजाऊन्
H8628

חֲצֹצְר֑וֹת בַּֽ
तुरहीहरूमा;
H2689

וְהָי֥וּ
र–हुनेछन्
H1961

לָכֶם֛
ितमीहरूको–लािग

ת לְחֻקַּ֥
िनयमको–रूपमा
H2708

עוֹלָ֖ם
सदाको–लािग
H5769

ם׃ לְדֹרֹתֵיכֶֽ
ितमीहरूका–िपढीहरूमा।
H1755

हारूनका छोराहरू, पूजाहारीहरूले तुरही फुक्नु पछर्। ितमीहरूको सन्तानको िनिम्त यो िनयम हुनेछ।

י־9 וְכִֽ
र–यिद

אוּ תָבֹ֨
जान्छौ
H0935

ה מִלְחָמָ֜
युद्धमा
H4421

ם בְּאַרְצְכֶ֗
ितमीहरूको–भूिममा
H0776

עַל־
िवरुद्ध

הַצַּר֙
शत्रु

הַצֹּרֵ֣ר
सताउने

ם אֶתְכֶ֔
ितमीहरूलाईर्,
H0853

ם וַהֲרֵעֹתֶ֖
त–बजाउ
H7321

בַּחֲצֹצְר֑וֹת
तुरहीहरूमा
H2689

ם   ונֲִזְכַּרְתֶּ֗
र–सिम्झनेछौ
H2142

֙ לִפְנֵי
सामुन्ने
H6440

יְהוָה֣
परमप्रभु
H3068

ם אֱלֹֽהֵיכֶ֔
ितमीहरूका–परमेश्वरको
H0430

ם וְנוֹשַׁעְתֶּ֖
र–बचाईनेछौ
H3467

ם׃ מֵאֹיְבֵיכֶֽ
ितमीहरूका–शत्रुहरूबाट।
H0341

“अिन जब ितमीहरू आफ्नो भूिममा ितमीहरूलाईर् आक्रमण गनेर् ितमीहरूको शत्रुको िवरूद्धमा युद्ध गनर् जान्छौ, ितमीहरूले चेतावनी िदने तुरही बजाऊ अिन 
परमप्रभु ितमीहरूका परमेश्वरले ितमीहरू प्रित ध्यान िदनुहुनेछ। अिन उहाँले ितमीहरूको रक्षा गनुर्हुनेछ।

וּבְי֨וֹם10
र–िदनमा
H3117

שִׂמְחַתְכֶ֥ם
ितमीहरूको–आनन्दको
H8057

֮ וּֽבְמוֹעֲדֵיכֶם
र–ितमीहरूका–चाडहरूमा
H4150

י וּבְרָאשֵׁ֣
र–शुरुमा

חָדְשֵׁיכֶם֒
ितमीहरूका–मिहनाहरूको
H2320

ם וּתְקַעְתֶּ֣
र–बजाउ
H8628

ת צְרֹ֗ בַּחֲצֹֽ
तुरहीहरूमा
H2689

עַל֚
मािथ

ם עֹלֹ֣תֵיכֶ֔
ितमीहरूका–होमबिलहरू

וְעַ֖ל
र–मािथ

זִבְחֵי֣
बिलहरू
H2077

שַׁלְמֵיכֶם֑
ितमीहरूका–मेलबिलहरूको;
H8002

וְהָי֨וּ
र–हुनेछन्
H1961

לָכֶם֤
ितमीहरूको–लािग

֙ לְזִכָּרוֹן
सम्झनाको–लािग
H2146

לִפְנֵי֣
सामुन्ने
H6440

ם אֱלֹֽהֵיכֶ֔
ितमीहरूका–परमेश्वरको;
H0430

אֲנִ֖י
म
H0589

יְהוָה֥
परमप्रभु
H3068

ם׃ אֱלֹהֵיכֶֽ
ितमीहरूको–परमेश्वर।
H0430

פ
।

ितमीहरूको हर्षको िदन, ितमीहरूको आंसीका चाडहरूका िदन ितमीहरूले होमबिल र मेलबिल चढाउँदा तुरही बजाउनु पछर्। परमप्रभुको स्मरण गनुर् 
ितमीहरूको िनिम्त यो एउटा िवशेष तिरका हुनेछ। म परमप्रभु ितमीहरूका परमेश्वर हु।ँ”

י11 וַיְהִ֞
र–भयो
H1961

בַּשָּׁנָה֧
वषर्मा
H8141

הַשֵּׁנִי֛ת
दोस्रो
H8145

דֶשׁ בַּחֹ֥
मिहनामा
H2320

הַשֵּׁנִ֖י
दोस्रो
H8145

ים בְּעֶשְׂרִ֣
बीसां
H6242

דֶשׁ בַּחֹ֑
मिहनाको
H2320

נַעֲלָה֙
उठ्थ्यो
H5927

ן עָנָ֔ הֶֽ
बादल
H6051

מֵעַ֖ל
मािथबाट

ן מִשְׁכַּ֥
पिवत्र–पाल
H4908

ת׃ הָעֵדֻֽ
साक्षीको।
H5715

मािनसहरूले िमश्र देश छोडेको दोस्रो वषर्को दोस्रो महीनाको िबसां िदनमा साक्षीको पिवत्र पालबाट बादल सयाेर्।

וַיִּסְע֧ו12ּ
र–कूच–गरे
H5265

בְנֵֽי־
छोराहरू

יִשְׂרָאֵ֛ל
ईस्राएलका
H3478

לְמַסְעֵיהֶ֖ם
ितनीहरूको–कूचहरूमा
H4550

ר מִמִּדְבַּ֣
उजाडबाट

סִינָי֑
सीनाईर्को;
H5514

ן וַיִּשְׁכֹּ֥
र–बस्यो
H7931

הֶעָנָן֖
बादल
H6051

ר בְּמִדְבַּ֥
उजाडमा

ן׃ פָּארָֽ
पारानको।
H6290

यसकारण ईस्राएलका मािनसहरूले सीनै मरूभूिमबाट आफ्नो यात्रा शुरू गरे। यात्रीहरू पारान मरूभूिममा आईपुग्दा त्यो बादल अिडयो।

וַיִּסְע֖ו13ּ
र–कूच–गरे
H5265

בָּרִאשֹׁנָה֑
पिहले
H7223

עַל־
अनुसार

י פִּ֥
आज्ञा
H6310

יְהוָה֖
परमप्रभुको
H3068

בְּיַד־
हातमा
H3027

ׁה׃ מֹשֶֽ
मोशाको।
H4872

यसथर् मािनसहरूले यात्रा शुरू गरेको यही पिहलो पल्ट िथयो। परमप्रभुले मोशालाईर् िदनुभएको आज्ञा अनुसार ितनीहरूले यात्रा गदर्थे।

ע14 וַיִּסַּ֞
र–कूच–गयाेर्
H5265

גֶל דֶּ֣
झण्डा
H1714

מַחֲנֵה֧
छाउनी
H4264

בְנֵֽי־
छोराहरूको

יְהוּדָ֛ה
यहूदाको
H3063

בָּרִאשֹׁנָה֖
पिहले
H7223

לְצִבְאֹתָ֑ם
ितनीहरूको–सेनाहरू–अनुसार;

וְעַל־
र–मािथ

צְבָא֔וֹ
उसको–सेना

נַחְשׁ֖וֹן
नहशोन
H5177

בֶּן־
छोरा

ב׃ עַמִּינָדָֽ
अम्मीनादाबको।
H5992
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यहूदाको दलको िशिवरबाट आफ्नो झण्डा िलएर तीन समूह पिहले गए। अम्मीनादाबको छोरो नहशोनले दलको नेतृत्व गरेका िथए।

ל־15 וְעַ֨
र–मािथ

א צְבָ֔
सेना

ה מַטֵּ֖
कुलको
H4294

בְּנֵי֣
छोराहरू

יִשָׂשכָר֑
ईस्साखारका
H3485

נְתַנְאֵ֖ל
नतनेल
H5417

בֶּן־
छोरा

ר׃ צוּעָֽ
सूआरको।
H6686

ईस्साकारको कुलको अगुवाईर् सूआरका छोरो नतनेलले गरेका िथए।

ל־16 וְעַ֨
र–मािथ

א צְבָ֔
सेना

ה מַטֵּ֖
कुलको
H4294

בְּנֵי֣
छोराहरू

זְבוּלֻן֑
जबूलूनका
H2074

אֱלִיאָ֖ב
एलीआब
H0446

בֶּן־
छोरा

חֵלֽוֹן׃
हेलोनको।
H2497

अिन त्यसपिछ जबूलून कुलको दल आए र यस दलहरूका नायक हलोनका छोरो एलीआब िथए।

ד17 וְהוּרַ֖
र–खोिलयो
H3381

ן הַמִּשְׁכָּ֑
पिवत्र–पाल
H4908

וְנָסְע֤וּ
र–कूच–गरे
H5265

בְנֵֽי־
छोराहरू

֙ גֵרְשׁוֹן
गेशाेर्नका
H1648

וּבְנֵי֣
र–छोराहरू

י מְרָרִ֔
मरारीका
H4847

י נֹשְׂאֵ֖
बोक्नेहरू
H5375

ן׃ הַמִּשְׁכָּֽ
पिवत्र–पालको।
H4908

ס
।

त्यसपिछ पिवत्र पाल उठाईयो अिन गेशाेर्नी र मरारी कुलका मािनसहरूले त्यो पाल बोके। यसथर् यस पिरवारका मािनसहरू दोस्रो पिक्तमा आए।

ע18 וְנָסַ֗
र–कूच–गयाेर्
H5265

גֶל דֶּ֛
झण्डा
H1714

מַחֲנֵה֥
छाउनी
H4264

ן רְאוּבֵ֖
रूबेनको
H7205

לְצִבְאֹתָ֑ם
ितनीहरूको–सेनाहरू–अनुसार;

וְעַל־
र–मािथ

צְבָא֔וֹ
उसको–सेना

אֱלִיצ֖וּר
एलीसूर
H0468

בֶּן־
छोरा

שְׁדֵיאֽוּר׃
शदेऊरको।
H7707

त्यसपिछ रूबेन कुलका मािनसहरूले आफ्नो झण्डा िलएर यात्रा शुरू गरे। पिहलो दल रूबेनकै कुलबाट िथयो। शेदेऊरको छोरो एलीसूर यस दलहरूको 
नायक िथए।

ל־19 וְעַ֨
र–मािथ

א צְבָ֔
सेना

ה מַטֵּ֖
कुलको
H4294

בְּנֵי֣
छोराहरू

שִׁמְע֑וֹן
िशमोनका
H8095

מִיאֵ֖ל שְׁלֻֽ
शलूमीएल
H8017

בֶּן־
छोरा

י  י׃צוּרִֽ שַׁדָּֽ
सूरीशद्दकैो।
H6701

त्यसपिछ िशमोन कुलका मािनसहरू िथए। यस दलहरूका नायक सरीशदूदैका छोरो सलूमीएल िथए।

וְעַל־20
र–मािथ

א צְבָ֖
सेना

ה מַטֵּ֣
कुलको
H4294

בְנֵי־
छोराहरू

גָד֑
गादका
H1410

ף אֶלְיָסָ֖
एल्यासाप
H0460

בֶּן־
छोरा

ל׃ דְּעוּאֵֽ
दूएलको।
H1845

अिन त्यसपिछ गाद कुलका मािनसहरू आए अिन यस दलहरूका नायक रूएलका छोरो एल्यासाप िथए।

21֙ וְנָסְעוּ
र–कूच–गरे
H5265

ים הַקְּהָתִ֔
कहातीहरू
H6956

י נֹשְׂאֵ֖
बोक्नेहरू
H5375

שׁ הַמִּקְדָּ֑
पिवत्र–स्थानको;
H4720

ימוּ וְהֵקִ֥
र–खडा–गथेर्

אֶת־
(िचन्ह)
H0853

ן הַמִּשְׁכָּ֖
पिवत्र–पाल
H4908

עַד־
सम्म
H5704

ם׃ בֹּאָֽ
ितनीहरू–आउनुअिघ।
H0935

ס
।

त्यसपिछ कहात कुलका मािनसहरू आए। ितनीहरूले पिवत्र-स्थान िभत्रको समान बोकेका िथए। ितनीहरू यस्तो समयमा आईपुगे िक त्यस समयमा अन्य 
मािनसहरूले नयाँ िशिवरमा पिवत्र पाल खडा गरी सकेका िथए।

ע22 וְנָסַ֗
र–कूच–गयाेर्
H5265

גֶל דֶּ֛
झण्डा
H1714

מַחֲנֵה֥
छाउनी
H4264

בְנֵֽי־
छोराहरूको

יִם אֶפְרַ֖
एफ्राईमका
H0669

לְצִבְאֹתָ֑ם
ितनीहरूको–सेनाहरू–अनुसार;

וְעַל־
र–मािथ

צְבָא֔וֹ
उसको–सेना

ע אֱלִישָׁמָ֖
एलीशामा
H0476

בֶּן־
छोरा

עַמִּיהֽוּד׃
अम्मीहूदको।
H5989
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त्यसपिछ एप्रैमको िशिवरका दलहरू आफ्नो झण्डा िलएर अिघ बढे। अम्मीहूदको छोरो एलीशामा दलहरूको नेतृत्वमा िथए।

ל־23 וְעַ֨
र–मािथ

א צְבָ֔
सेना

ה מַטֵּ֖
कुलको
H4294

בְּנֵי֣
छोराहरू

ה מְנַשֶּׁ֑
मनश्शेका
H4519

גַּמְלִיאֵ֖ל
गमलीएल
H1583

בֶּן־
छोरा

פְּדָה־
पदासूर
H6301

צֽוּר׃
सूरको।
H6301

पदासूरका छोरो गमलीएल मनश्शे कुलका दल नायक िथए।

ל־24 וְעַ֨
र–मािथ

א צְבָ֔
सेना

ה מַטֵּ֖
कुलको
H4294

בְּנֵי֣
छोराहरू

ן בִנְיָמִ֑
िबन्यामीनका
H1144

ן אֲבִידָ֖
अबीदान
H0027

בֶּן־
छोरा

י׃ גִּדְעוֹנִֽ
िगदोनीको।
H1441

ס
।

त्यसपिछ िगदोनीका छोरो अबीदान िबन्यामीन दल समूहका नायक िथए।

ע25 וְנָסַ֗
र–कूच–गयाेर्
H5265

דֶּ֚גֶל
झण्डा
H1714

מַחֲנֵה֣
छाउनी
H4264

בְנֵי־
छोराहरूको

ן דָ֔
दानका
H1835

ף מְאַסֵּ֥
पछािड–रक्षक
H0622

לְכָל־
सबै–छाउनीहरूको–लािग
H3605

מַּחֲנֹ֖ת הַֽ
छाउनीहरू
H4264

לְצִבְאֹתָ֑ם
ितनीहरूको–सेनाहरू–अनुसार;

וְעַל־
र–मािथ

צְבָא֔וֹ
उसको–सेना

אֲחִיעֶ֖זֶר
अहीएजेर
H0295

בֶּן־
छोरा

י׃ עַמִּישַׁדָּֽ
अम्मीशद्दकैो।
H5996

अन्तमा दान कुल समूहका मािनसहरू तीन दलहरूमा आफ्नो झण्डा िलएर अिघ बढे। यसमा पिहलो दलहरू दान कुलका मािनसहरू िथए। यस दलहरूको 
नायक अम्मीशद् दैका छोरो अहीएजेर िथए।

וְעַל־26
र–मािथ

א צְבָ֔
सेना

ה מַטֵּ֖
कुलको
H4294

בְּנֵי֣
छोराहरू

ר אָשֵׁ֑
आशेरका
H0836

פַּגְעִיאֵ֖ל
पगीएल
H6295

בֶּן־
छोरा

ן׃ עָכְרָֽ
ओक्रानको।
H5918

त्यसपिछ ओक्रानको छोरो पगीएल आशेर कुल समूहका दल नायक िथए।

ל־27 וְעַ֨
र–मािथ

א צְבָ֔
सेना

ה מַטֵּ֖
कुलको
H4294

בְּנֵי֣
छोराहरू

נַפְתָּלִ֑י
नप्तालीका
H5321

ע אֲחִירַ֖
अहीरा
H0299

בֶּן־
छोरा

עֵינָֽן׃
एनानको।
H5881

त्यसपिछ नप्ताली कुल समूहका मािनसहरू अिघ आए अिन यस दलहरूको नायक एनानका छोरो अहीरा िथए।

אֵ֛לֶּה28
यी
H0428

מַסְעֵ֥י
कूचहरू
H4550

בְנֵֽי־
छोराहरूका

יִשְׂרָאֵ֖ל
ईस्राएलका
H3478

לְצִבְאֹתָ֑ם
ितनीहरूको–सेनाहरू–अनुसार;

עוּ׃ וַיִּסָּֽ
र–कूच–गरे।
H5265

ס
।

यसरी नै ईस्राएलका मािनसहरू एक ठाँउदेिख अकाेर् ठाँउ बसाँईर् सदैर् िथए।

וַיֹּ֣אמֶר29
र–भन्नुभयो
H0559

ה מֹשֶׁ֗
मोशाले
H4872

חֹבָב לְ֠
होबाबलाईर्
H2246

בֶּן־
छोरा

רְעוּאֵל֣
रूएलको
H7467

֮ הַמִּדְיָנִי
िमद्यानी
H4084

חֹתֵ֣ן
ससुरा

מֹשֶׁה֒
मोशाको,
H4872

׀נֹסְעִי֣ם 
कूच–गदैर्छां
H5265

חְנוּ אֲנַ֗
हामी
H0587

אֶל־
तफर्
H0413

הַמָּקוֹם֙
ठाउँमा
H4725

ר אֲשֶׁ֣
जो

אָמַר֣
भन्नुभएको–िथयो
H0559

יְהוָ֔ה
परमप्रभुले
H3068

אֹת֖וֹ
यसलाईर्
H0853

ן אֶתֵּ֣
िदनेछु
H5414

לָכֶם֑
ितमीहरूलाईर्;

לְכָה֤
आउ
H3212

֙ אִתָּנ֙וּ
हामीसगँ
H0854

וְהֵטַבְ֣נוּ
र–भलाईर्–गनेर्छां
H3190

ךְ לָ֔
ितमीलाईर्

י־ כִּֽ
िकनभने

יְהוָה֥
परमप्रभुले
H3068

דִּבֶּר־
बोल्नुभएको–छ
H1696

ט֖וֹב
भलाईर्

עַל־
मािथ

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
ईस्राएलको।
H3478

मोशाले आफ्नो ससुरा रूएल िमद्यानीको छोरो होबाबलाईर् भने, “परमेश्वरले हामीलाईर् िदनेछु भनी प्रितज्ञा गनुर् भएको ठाँउमा हामी जाँदैछौ, हामीिसतै 
आउनुहोस्, हामी तपाईर्लंाईर् राम्रो गनेर्छां। परमप्रभुले ईस्राएलका मािनसहरूको िनिम्त राम्रो राम्रो िचजहरू िदन्छु भनी प्रितज्ञा गनुर् भएको छ।”

וַיֹּ֥אמֶר30
र–भन्नुभयो
H0559

אֵלָ֖יו
उसलाईर्
H0413

א ֹ֣ ל
नजान्छु
H3808

אֵלֵךְ֑
म;
H3212

י כִּ֧
बरु

אִם־
तर

אֶל־
तफर्
H0413

י אַרְצִ֛
मेरो–देशमा
H0776

וְאֶל־
र–तफर्
H0413

י מוֹלַדְתִּ֖
मेरो–जन्मस्थानमा
H4138

ךְ׃ אֵלֵֽ
जान्छु।
H3212
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तर होबाबले उत्तर िदए, “होईन म ितमीहरूिसत जान्न, म आफ्नां देश र मािनसहरूकहाँ जान्छु।”

אמֶר31 וַיֹּ֕
र–भन्नुभयो
H0559

אַל־
नछोड
H0408

נָא֖
कृपया
H4994

תַּעֲזֹ֣ב
छोड्नू

אֹתָ֑נוּ
हामीलाईर्;
H0853

י  ׀כִּ֣
िकनभने

עַל־
त्यसैले

ן כֵּ֣
यसरी

עְתָּ יָדַ֗
िचन्नुहुन्छ
H3045

֙ חֲנֹתֵנ֙וּ
हाम्रो–डेरा
H2583

ר בַּמִּדְבָּ֔
उजाडमा

יתָ וְהָיִ֥
र–हुनेछौ
H1961

נוּ לָּ֖
हाम्रो–लािग

לְעֵינָֽיִם׃
आखँाहरू।

तब मोशाले भने, “तपाईर्लंे हामीलाईर् नछाड्नु होस्। तपाईर् ंहाम्रो पथ प्रदशर्क बन्न सक्नु हुन्छ कारण मरूभूिमको िवषयमा हामीले भन्दा बेशी तपाईर्लंे 
जान्नुहुन्छ।

וְהָיָה32֖
र–हुनेछ
H1961

כִּי־
यिद

תֵלֵךְ֣
जान्छौ
H3212

נוּ עִמָּ֑
हामीसगँ,

׀וְהָיָה֣ 
र–हुनेछ
H1961

הַטּ֣וֹב
भलाईर्

הַה֗וּא
त्यो
H1931

ר אֲשֶׁ֨
जो

יב יֵיטִ֧
भलाईर्–गनुर्हुन्छ
H3190

יְהוָה֛
परमप्रभुले
H3068

נוּ עִמָּ֖
हामीसगँ

בְנוּ וְהֵטַ֥
भलाईर्–गनेर्छां
H3190

ךְ׃ לָֽ
ितमीलाईर्।

यिद तपाईर् ंहामीिसत िहडनु भए परमप्रभुले हामीलाईर् िदनु भएको असल चीजहरू बाँड्नेछां।”

33֙ וַיִּסְעוּ
र–कूच–गरे
H5265

מֵהַר֣
पहाडबाट
H2022

יְהוָ֔ה
परमप्रभुको
H3068

רֶךְ דֶּ֖
बाटो
H1870

שְׁלֹ֣שֶׁת
तीनवटा
H7969

ים יָמִ֑
िदन;
H3117

וַאֲר֨וֹן
र–सन्दूक
H0727

בְּרִית־
करारको
H1285

יְהוָ֜ה
परमप्रभुको
H3068

נֹסֵעַ֣
कूच–गदैर्थ्यो
H5265

ם לִפְנֵיהֶ֗
ितनीहरू–अगािड
H6440

דֶּ֚רֶךְ
बाटो
H1870

שְׁלֹ֣שֶׁת
तीनवटा
H7969

ים יָמִ֔
िदन
H3117

לָת֥וּר
खोज्न
H8446

לָהֶ֖ם
ितनीहरूको–लािग

ה׃ מְנוּחָֽ
िवश्राम–स्थान।
H4496

होबाब राजी भए अिन परमप्रभुको पवर्तबाट ितनीहरूले यात्रा शुरू गरे। पूजाहारीले परमप्रभुको करारको सन्दूक िलएर मािनसहरूको अगाडी िहडे। 
ितनीहरूले पिवत्र सन्दूक बोकेर नयाँ िशिवर बनाउने ठाँउ खोज्दै तीन िदन सम्म िहडे।

וַעֲנַן34֧
र–बादल
H6051

יְהוָה֛
परमप्रभुको
H3068

עֲלֵיהֶ֖ם
ितनीहरूमािथ

יוֹמָם֑
िदउँसो
H3119

בְּנָסְעָ֖ם
ितनीहरू–कूच्दा
H5265

מִן־
बाट

מַּחֲנֶֽה׃ הַֽ
छाउनीको।
H4264

  ׆ס
।

परमप्रभुको बादल प्रत्येक िदन ितनीहरू मािथ नै रहन्थ्यो अिन प्रत्येक िबहान जब ितनीहरू िशिवरबाट यात्रा शुरू गथेर् बादलले ितनीहरूलाईर् अगुवाईर् गथ्याेर्।

י35 וַיְהִ֛
र–भयो
H1961

עַ בִּנְסֹ֥
जब–कूच्थ्यो
H5265

ן הָאָרֹ֖
सन्दूक
H0727

וַיֹּ֣אמֶר
र–भन्थे
H0559

ה מֹשֶׁ֑
मोशाले:
H4872

׀קוּמָה֣ 
उठ

יְהוָ֗ה
परमप्रभु,
H3068

֙ וְיָפֻצ֙וּ
र–छिरन्

יךָ יְבֶ֔ אֹֽ
ितम्रा–शत्रुहरू
H0341

וְיָנֻס֥וּ
र–भागून्
H5127

יךָ מְשַׂנְאֶ֖
ितम्रा–घृणा–गनेर्हरू
H8130

מִפָּנֶֽיךָ׃
ितम्रो–साम्नेबाट।
H6440

िशिवर सानर्लाईर् जब मािनसहरूले पिवत्र सन्दूक उठाँउथे, मोशाले सधँं भन्थे, “हे परमप्रभु! उठ्नुहोस्, तपाईर्कंो शत्रुहरू छरपष्ट होउन्। तपाईर्कंा शत्रुहरू 
तपाईर् ंदेिख भागून्।”

ה36 וּבְנֻחֹ֖
र–जब–िवश्राम–गथ्याेर्
H5117

יאֹמַר֑
भन्थे:
H0559

שׁוּבָה֣
फकर्
H7725

יְהוָ֔ה
परमप्रभु,
H3068

בְב֖וֹת רִֽ
लाखां–लाखां
H7233

י אַלְפֵ֥
हजारां
H0505

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
ईस्राएलका।
H3478

  ׆ס
।

अिन जब पिवत्र सन्दूकलाईर् त्यसको ठाँउमा रािखन्थ्यो, सधं मोशाले भन्थे, “हे परमप्रभु, ईस्राएलका हजारां-हजारां मािनसहरू भएको ठाँउमा आउनु होस्।”
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